


Todos los precios son en soles, incluyen 18% de impuestos de ley y 10% de servicios.
Servicio de panes de la casa por persona S/12.

En caso de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de servicio.
Prices are in Peruvian soles, include 18% of taxes and 10% of service charge. Homemade breadbasket per person S/12.

Take into consideration that food and beverage prepared, may contain food allergens or traces of these. 
In case of having food allergies, please inform our servers.

Maras es el lugar perfecto para descubrir y degustar lo mejor 

de la alta cocina peruana en un ambiente acogedor y exclusivo 

en San Isidro. Su propuesta culinaria se centra en la calidad del 

producto y la técnica, combinando tradición y vanguardia. 

Tanto en su cálido salón como en su encantadora terraza, 

Maras se enorgullece de ofrecer platos inolvidables que se 

convierten en auténticas leyendas

Maras is the perfect place to discover and taste the best 
Peruvian haute cuisine in a cozy and exclusive environment in 
San Isidro. Its culinary proposal focuses on product quality and 
technique, combining tradition and avant-garde. In its warm 

lounge and on its charming terrace, Maras prides itself on 
offering unforgettable dishes that have become true legends.



ENTRADAS / STARTERS

CARPACCIO DE LANGOSTINOS   49
Pimentón de la Vera, aceite de oliva, aceituna, hojuelas de ajo.
Prawns, de la Vera paprika, olive oil, black olives, garlic flakes.
    Marida con / Pairs with: Pineapple Swizzle   25

PASTEL DE CHOCLO   45
Cola de buey, queso grana padano, trufa.
Corn pie, oxtail, grana padano cheese, truffle.

TIRADITO THAI   55
Atún, limón, kiuri, aceite de ajonjolí, culantro. 
Tuna, lemon, kiuri cucumber, sesame oil, cilantro.

CANELÓN DE CODO   49
Cerdo braseado, pasta de arroz, salsa de adobo.
Braised pork, rice pasta, marinaded adobo sauce.
    Marida con / Pairs with: Pinot Noir 45 Rugientes, Otronia, Patagonia   35

PULPO Y AJÍES   55
Uchucuta de ajíes al josper, huacatay, papas nativas.
Octopus, uchucuta chili josper made, huacatay, native potatoes.

USUZUKURI   65
Pesca del día, ponzu, pachikay de rocoto parrillero.
Catch of  the day, ponzu, grilled rocoto pachikay.
Agrega caviar de trucha / Add trout caviar   35

ENSALADA CÉSAR A LAS BRASAS   39
Lechuga romana, queso grana padano, vinagreta César a nuestro estilo.
Grilled Romaine letttuce, grana padano cheese, our Caesar vinaigrette.
Agrega tocino de carrillera / Add pork cheek   19

CALAMARES RELLENOS   69
Arroz caldoso estilo norteño, salsa escabechada.
Stuffed squid, northern style brothy rice, marinated sauce.

DUMPLING DE CABRITO   59
Loche, chicha de jora, ají ahumado.
Goatling, loche pumpkin, chicha de jora, smoked chili.

CEVICHE CLÁSICO   75
Pesca del día, leche de tigre, camote, canchita chulpi. 
Catch of  the day, tiger's milk, sweet potato, chulpi corn.
Agrega erizo de mar / Add sea urchin 36
    Marida con / Pairs with Red Ale Local Craft Beer   25

TARTAR ACEVICHADO   59
Bonito, leche de tigre ahumada, culantro, ají limo, crujiente de cancha.
Bonito fish, smoked tiger's milk, cilantro, chili limo, crunchy corn.



FONDOS / MAIN COURSES

ASADO (50 H)   75
Asado de tira, puré de ajos rostizados, salsa de carne.
Strip roast, roasted garlic purée, meat sauce.
    Marida con / Pairs with Tintilla Rota, Cabernet Sauvignon, Syrah, Finca Moncloa 6 Barrica, Cadiz   35

PAICHE AL CURRY   85
Curry de ajíes regionales, plátano, tucupi.
Local chili curry, banana, tucupi.

ARROZ MELOSO   69
Vegetales del huerto, champiñones, alioli de poro rostizado. 
Sticky rice, vegetables from the farm, mushrooms, roasted pore alioli. 
Agrega filete de pesca del día / Add catch of the day 39

FIDEUA DE MEJILLONES   69
Pulpo, capellini, alioli de ajos, palta.
Mussels, octopus, capellini, garlic alioli, avocado.

COCHINILLO   79
Cremoso de papa, trufa, balsámico, manzana verde.
Baby pork, creamy potato, truffle, balsamic, green apple.

SEVEN STEAK (400g)   229
Romana a las brasas.
Grilled Roman lettuce.
Agrega papas fritas / add french fries 25
    Marida con / Pairs with Malbec Cicchitti Edición Limitada, Mendoza   35

GARGANELLI DE CABRITO AL JOSPER   69
Ragú de cabrito braseado, pasta fresca. 
Roasted goatling ragout, fresh pasta.

ARROZ CON PATO   79
Magret, zapallo loche, chicha de jora, culantro.
Rice, magret, loche pumpkin, chicha de jora, cilantro.
    Marida con / Pairs with Aged Boulevardier   45

PESCA NORTEÑA   75
Pesca del día, arroz caldoso, chicha de jora, culantro. 
Catch of  the day, brothy rice, chicha de jora, cilantro.

CARBONARA DE CONCHAS   85
Pappardelle, panceta. 
Sea scallops, pappardelle, pork belly. 
    Marida con / Pairs with Marchiori & Barraud Chardonnay, Mendoza   29



FONDOS / MAIN COURSESPOSTRES / DESSERTS

MI PIURA   35
Tarta de queso, lúcuma, algarrobina, maní.
Cheesecake, lucuma, algarrobina, peanuts. 
    Marida con / Pairs with Moscato Bianco, Vajra, Piedmont   29

LIMEÑITA   39
Chirimoya, naranja, mandarina, menta.
Chirimoya, orange, tangerine, mint.

MIEL Y FLORACION   35
Miel de selva alta, manzanilla, frutos rojos limón.
Jungle honey, chamomile, berries, lemon

AMAZONAS   35
Cítricos de la región, cocona, mamey.
Local citrus, cocona, mamey. 

100% CACAO   39
Nibs, castañas, miel de mucílago, chocolate 70%. 
Cacao nibs, chestnuts, mucilago honey, chocolate 70%.
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